📅 Hindi Lesson – Murli of 27 December 2025

📅 Murli sentence of 27 December 2025

📜 Hindi
अभी तुम दुःखधाम रौरव नर्क में हो।

🔤 Transliteration
Abhī tum duḥkha-dhām Raurav narka meṁ ho.

💬 Translation
At present, you are in the realm of sorrow, in the hell called Raurav.
(Alternative, more explanatory translation:
Right now, you are living in a world of suffering, comparable to the hell known as Raurav.)

📚 Vocabulary
	Hindi word
	Literal meaning
	Explanation

	अभी (abhī)
	now, at present
	Emphasizes the current time

	तुम (tum)
	you
	Direct address to the souls / children

	दुःख (duḥkha)
	sorrow, suffering
	Opposite of सुख (happiness)

	धाम (dhām)
	abode, realm
	A world or state of existence

	दुःखधाम (duḥkha-dhām)
	abode of sorrow
	A world dominated by suffering

	रौरव (Raurav)
	Raurava
	A specific hell in Indian tradition

	नर्क (narka)
	hell
	Place/state of punishment and pain

	में (meṁ)
	in
	Indicates location or state

	हो (ho)
	are
	Verb “to be” (present tense)



⚙️ ️Grammar
1. Simple but powerful sentence structure
a. अभी + तुम + … + में हो
b. Clearly states a present condition, not a future one.
2. Compound noun
a. दुःख + धाम → दुःखधाम
b. A common Hindi formation to express abstract spiritual concepts.
3. Double emphasis
a. दुःखधाम (abode of sorrow)
b. रौरव नर्क (one of the most painful hells)
 → The suffering is deliberately strongly emphasized.

🔍 Spiritual meaning (BK / philosophical context)
This sentence does not refer to a physical hell after death.
 It describes:
· the present condition of the world
· life in body-consciousness
· the kingdom of Rāvaṇ (vices, ignorance, karmic bondage)
🔑 Meaning of Raurav (रौरव)
In classical Indian scriptures, Raurav is a hell of intense torment.
 In spiritual (BK) language, it symbolizes:
· inner suffering
· fear, restlessness, anger, desire, attachment
· karmic pain experienced while alive
👉 Thus, “being in Raurav” means:
living under the influence of vices and sorrow in everyday life.

🌱 Implicit message of the sentence
· It is a diagnosis, not a condemnation.
· If now is the duḥkh-dhām, then:
· another world is possible
· a transition period (confluence age) exists
· liberation from hell begins with soul-consciousness
Often, this sentence implicitly leads to:
· The Father has come to take you out of this hell
· Remembrance (याद) transforms hell into heaven

🧭 In short
👉 अभी तुम दुःखधाम रौरव नर्क में हो
 means:
 The present world is a living hell of sorrow—but it is temporary.
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